
        
 

ESCOLA SECUNDÁRIA JOSÉ SARAMAGO - MAFRA 

Ensino Secundário Recorrente por Módulos Capitalizáveis  
Matriz da Prova de Francês de Continuação 

Duração: 90 minutos                Módulo: 5  

Unidades 

Temáticas 
Conteúdos Objetivos 

Estrutura da 

prova 

Cotações 

(pontos) 
Critérios Gerais de Avaliação 
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Vocabulário específico 
dos temas. 

Tradução de texto. 

Nomes e adjetivos: 
variações morfológicas. 

Pronomes pessoais, 
relativos e indefinidos. 

Conjugação verbal: 
Présent, Passé 
Composé, Passé Récent 
Futur, Imparfait, P.-
que-Parfait, 
Conditionnel Présent et 
Passé, Subjonctif 
Présent, Impératif. 

Discurso 
Direto/Indireto. 

Frase simples e frase 
complexa – 
subordinação. 

Produção de texto 
sujeito aos temas do 
módulo acima referidos. 

Apreender o sentido global 
do texto. 

Identificar os contextos de 
comunicação. 

Selecionar dados relevantes. 

Compreender o enunciado 
das questões. 

Redigir respostas adequadas 
aos enunciados propostos. 

Traduzir corretamente um 
excerto proposto; 

Compreender o sentido dos 
enunciados propostos. 

Refletir sobre o 
funcionamento da língua. 

Aplicar adequadamente as 
regras requeridas. 

Produzir um texto de forma 
pessoal e coerente. 

Utilizar os conhecimentos 
lexicais e morfossintáticos 
apropriados. 

GRUPO I 

Exercícios de 
resposta múltipla 
(V/F) e/ou de 
associação. 

Questionário 
sobre o texto. 

Exercício de 
tradução. 
 

GRUPO II 

Exercícios de: 

- Preenchimento 
de espaços; 

- Completamento 
de frases; 

- Transformação e 
reescrita. 
 

GRUPO III 
Questão única. 

 
 
 
 
 
 

Subtotal: 
120 pontos 
 

 

 

 

Subtotal: 
40 pontos 

 

 

 

40 pontos 
 

TOTAL: 
200 

pontos 

A distribuição da cotação será de 40% 
para o conteúdo e 60% para a 
expressão*. 

Será atribuída a cotação de 0 (zero) 
sempre que a resposta não esteja 
correta. 

Será fator de desvalorização o 
afastamento do proposto pelos 
enunciados, mesmo que a forma esteja 
correta, bem como a cópia do texto 
quando não for pedida. 

No exercício de tradução, será fator de 
desvalorização o afastamento das ideias 
do texto de partida. 

Será fator de desvalorização cada erro 
de sintaxe (2 pontos), de ortografia (1 
ponto), de acentuação (0,5 ponto), de 
pontuação (0,5 ponto), até ao limite da 
percentagem atribuída à expressão. 

*No exercício de produção escrita – 
GRUPO III –, a distribuição da cotação 
será de 50% para o conteúdo e 50% para 
a expressão. 

 


